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L Directions: Translate the following 15 words, abbreviations or terminology into Chinese,
with one point for each. (15%)

CIO

GNP

ISO

NATO

WHO

New York Stock Exchange
NASDAQ Composite Index
bubble economy

9. credit rating

10. ecosystem

11. free trade zone

12. market share

13. monetary policy

14. public hearing

15. vicious circle
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II Directions: Translate the following 15 words or terminology into English, with one point
for each. (15")
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III Directions. Translate the following English text into Chinese. (60°)

Sept. 11 delivered both a shock and a surprise - the attack, and our response to it - and we
can argue forever over which matiered more. There has been so much talk of the goodness that
erupted that day that we forget how unprepared we were for it. We did not expect much from a
generation that had spent its middle age examining all the ways it failed to measure up to the one
that had come before - all fat, no muscle, less a beacon to the world than a bully, dnink on
blessings taken for granted.

It was tempting to say that Sept. 11 changed all that, just as it is tempting to say that every
hero needs a villain, and goodness needs evil as its grinding stone. But try looking a widow in the
eye and talking about all the good that has come of this. It may not be a coincidence, but neither
15 it a partnership: good does not need evil, we owe no debt to demons, and the attack did not
make us befter. It was an occasion to discover what we already were, “Maybe the purpose of all -
this,” New York City Mayor Rudy Giuliani said at a funeral for a friend, “is to find out if
America today is as strong as when we fought for our independence or when we fought for
ourselves as a Union to end slavery or as strong as our fathers and grandfathers who fought to rid
the world of Nazism.” The terrorists, he argues, were counting on our cowardice. They've
learned a lot about us since then. And so have we. (273 words)

1V Directions: Translate the following Chinese text into English. (607)

AR THIREEA T1%, REBEGERREN A EFENRRS, hRTHE
MEFE, HHEMNEEETE. ASHENRRIASHIASREEE.

FTEHE-TERFHEEAE, PEREENSENTANRY, ERBEGREY
1EARFRRAE, MESHEETEE, THRSHEEMENE, RRRREERSH
AHEE. PERRSERSERFNGETS, BEEFONBE ERENENEE,
FNICEAT B ORIBAI NS, AL RMEP I E Y TR, (214 words)
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